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6.  Wise (Aoinc), te whom in his perfonnance of
the sacrifice them incitest to attain wealth, by thy
protection walks-(lord) among crowds of cattle.1

6* Thou, AGNI, girest to the .offerer wealth com-
prehending many male descendants; conduct us to
affluence.

7.  Defend us, JiiATEbAS ; deliver us not over to
me malevolent, to the man whose thoughts are evil.

8.  Aral, let not the godless tafce away the wealth
which thou, the divine, hast given, for thou art the
lord of treastoes

9.  Son of strength, the Mend, the giver of dwell-
ings, thou metest out abundant treasure to .us thy
praisers.

10.  Let our voices come near the beautiful (Aerari),
him who bears devouring flames; let our sacrifices
with our oblations come near him, for our protec-
tion, who & rich in wealth and rich in praise;2

11.  (Let them come near) AetNi, JixAVEDAS, son Vaxga
of strength, for the giving of all desirable good
things ; who* is doubly .immortal as (perpetually
burning) amongst mortals, and as the supremely
exhilarating ministrant-priest amongst the sacri-
ficers.8

1 Of. i. 86. 3.

* Sduia Veda, H. 1. 2. 8. 2. B&ya^a gives another interpre-
tation, "who is doubly immortal (amongst gods) and amongst
men,'* d being equivalent to oka. Fijp, which, he explains as.
pot for the plural wfeMf y<yamdna-rfy>dsv, more probably means
"in the house," or "in the family."